
A
12.04 - 19.04

B
19.04 - 23.04

C
23.04 - 30.05

D
30.05 - 02.06

E
02.06 - 08.06

F
 08.06 - 14.06

G
14.06 - 23.06

H
23.06 - 28.06

I
28.06 - 05.07

L
05.07 - 12.07

M
12.07 - 11.08

N
11.08 - 18.08

O
18.08 - 25.08

P
25.08 - 01.09

Q
01.09 - 08.09

R
08.09 - 15.09

S
15.09 - 22.09

T
22.09 - 06.10

ADULTI - ERWACHSENE
ADULTES - ADULTS € 4,50 € 8,50 € 4,80 € 7,00 € 6,00 € 9,00 € 10,00 € 7,00 € 8,00 € 10,50 € 12,50 € 12,50 € 9,30 € 8,00 € 6,80 € 5,50 € 5,00 € 4,00

BAMBINI da 1 a 8 anni
KINDER von 1 bis 8 Jahren 
ENFANTS de 1 à 8 ans
CHILDREN from 1 to 8 years old

€ 2,00 € 4,50 € 2,00 € 4,00 € 3,50 € 5,50 € 6,00 € 4,00 € 4,50 € 6,50 € 8,00 € 8,00 € 5,80 € 5,00 € 3,70 € 2,50 € 2,00 € 2,00

TRAINO MOTOSCAFO
BOOT - TRAILER - BATEAU € 4,00 € 8,00 € 4,00 € 8,00 € 6,00 € 11,00 € 11,00 € 6,00 € 8,00 € 9,00 € 13,50 € 13,50 € 11,00 € 10,00 € 8,00 € 5,00 € 4,00 € 4,00

BOA - BOJE
BUOY - BOUÉE € 8,00 € 11,00 € 8,00 € 15,00 € 11,00 € 18,00 € 18,00 € 11,00 € 13,00 € 16,00 € 20,00 € 20,00 € 18,00 € 18,00 € 15,00 € 10,00 € 8,00 € 8,00

SECONDA AUTO/MOTO
ZWEITES AUTO/MOTORRAD
SECOND CAR/ MOTORBIKE
DEUXIÉME VOITURE/MOTO

€ 3,00 € 7,00 € 5,00 € 7,00 € 5,00 € 8,00 € 8,00 € 5,00 € 7,00 € 8,00 € 10,00 € 10,00 € 8,50 € 7,00 € 5,00 € 5,00 € 4,00 € 3,00

CANE - HUND
DOG - CHIEN € 1,00 € 3,00 € 1,00 € 3,00 € 2,00 € 5,00 € 5,00 € 2,50 € 4,00 € 6,00 € 7,00 € 7,00 € 5,00 € 3,00 € 2,00 € 1,00 € 1,00 € 1,00
BAGNI PRIVATI
DIE PRIVATEN BADEZIMMER
PRIVATE BATHROOMS
SALLE DE BAINS PRIVÉE

€ 6,00 € 10,00 € 6,00 € 10,00 € 6,00 € 12,00 € 12,00 € 8,00 € 9,00 € 12,00 € 19,00 € 19,00 € 19,00 € 17,00 € 11,00 € 7,00 € 6,00 € 6,00

Mobilhome Lux € 36,00 € 69,00 € 39,00 € 65,00 € 55,00 € 76,00 € 81,00 € 67,00 € 74,00 € 97,00 € 120,00 € 115,00 € 99,00 € 82,00 € 69,00 € 52,00 € 44,00 € 41,00

Maxi-Garda € 40,00 € 72,00 € 44,00 € 71,00 € 61,00 € 84,00 € 89,00 € 75,00 € 82,00 € 109,00 € 132,00 € 127,00 € 109,00 € 92,00 € 76,00 € 56,00 € 48,00 € 45,00

Maxi-Lazise € 45,00 € 76,00 € 50,00 € 76,00 € 66,00 € 90,00 € 95,00 € 80,00 € 91,00 € 120,00 € 143,00 € 138,00 € 119,00 € 100,00 € 82,00 € 60,00 € 53,00 € 50,00

Maxi-Sirmione
Lago

€ 45,00 € 83,00 € 48,00 € 82,00 € 71,00 € 100,00 € 105,00 € 82,00 € 96,00 € 124,00 € 147,00 € 142,00 € 123,00 € 103,00 € 86,00 € 64,00 € 56,00 € 52,00

Maxi-Sirmione
Borgo Alto

€ 40,00 € 71,00 € 43,00 € 71,00 € 59,00 € 80,00 € 85,00 € 71,00 € 79,00 € 105,00 € 138,00 € 133,00 € 113,00 € 96,00 € 79,00 € 54,00 € 46,00 € 43,00

Maxi
Sirmione Beach

€ 50,00 € 86,00 € 55,00 € 90,00 € 80,00 € 112,00 € 117,00 € 95,00 € 115,00 € 140,00 € 160,00 € 155,00 € 135,00 € 125,00 € 100,00 € 75,00 € 65,00 € 55,00

CAMPING BUNGALOW BELVEDERE
Strada del Roccolo, 11 - 37017 LAZISE - LAGO DI GARDA - ITALIA

Tel. (+39) 045 7590228 Fax (+39) 045 6499084
Tel. inv. ore 9 » ore 11 Tel. (+39) 045 7590228

A 2 km. da Lazise a sud verso Peschiera

★★★

Listino prezzi - Mappa
Preisliste - Plan 

Liste des prix - Plan
Price list - Map

2019

REGLEMENT VAN DE CAMPING

1 - De directie is doorlopend open van 7.00 tot 19.00 uur. Op het ogenblik van de aankomst 
moeten de kampeerders een geldig reisdocument voor de registratie afgeven. De Directie 
behoudt zich het recht voor ongewenste gasten niet toe te laten op de camping. Het tarief 
van de camping wordt berekend op basis van het aantal nachten die op de camping 
worden doorgebracht, waarbij het tarief per persoon en die van de standplaats (auto-
caravan, camper, motorfiets-tent, auto-tent, maxicaravan) of van de woonunit bij elkaar 
worden geteld; het bedrag moet betaald worden bij het aankomst. Ingeval het aankomst 
plaats vindt na 12.00 uur, wordt er een nacht meer berekend. De woonunits moeten 
vrijgemaakt worden vóór 10.00 uur en de sleutels moeten op de receptie van de camping 
worden afgegeven. De directie behoudt het recht voor de toewijzing van de woonunits 
(van eenzelfde type) te wijzigen.
2 - De bezoekers mogen alleen te voet de camping nadat ze op de receptie een 
document hebben afgegeven. Ingeval een bezoek langer dan een half uur duurt, moet 
het geldende dagtarief per persoon betaald worden. De Directie behoudt zich het recht 
voor ongewenste gasten niet de toegang te weigeren.  In juli en augustus zun bezoekers 
niet toegestann. 
3 - De voertuigen moeten geparkeerd worden op de plaatsen die door de Directie worden 
toegewezen. De rijsnelheid van de voertuigen mag de 10km/uur niet overschrijden 
en van 24.00 tot 7.00 is  het verboden om met voertuigen over de camping te rijden.  
Auto’s, motoren enz mogen op de camping alleen gebruikt worden om de standplaats te 
bereiken of te verlaten. 
4 – Honden:  Deze zijn alleen toegestaan na toestemming van de directie. De eigenaren 
van de honden zijn verplicht de dieren altijd aan de lijn te houden en altijd het nodige bij 
zich te hebben het opvangen van ontlasting in welke vorm dan ook.  Om van hygiënische 
redenen mag men de honden niet op het strand uitlaten en meenemen naar de sanitair 
gebouwen. Bovendien moeten de eigenaars ervoor zorgen dat de honden de camping 
niet bevuilen. In de woonunits zijn geen dieren toegelaten.
5 - De motorboten mogen de badplaatsen alleen met een uitgeschakelde motor 
benaderen. 
6 - Booteigenaren in het bezit van een trailer moeten voor de periode 1 juli tot 31 augustus 
een trailerplaats reserveren. 
7 - Van 23.00 tot 7.00 uur moeten de kampeerders de stilte in acht nemen: er mogen 
geen tenten opgebouwd of afgebouwd worden in deze periode en men moet alle lawaai 
vermijden. Radio- en tv-toestellen moeten uitgeschakeld zijn. Het is verboden groepjes 
of luidruchtige samenkomsten te vormen. In de periode van 23.00 uur tot 7. 00 uur is 
het ten strengste verboden om zich onnodig in de sanitair gebouwen te bevinden en 
is groepsvorming aldaar verboden.  Op de dag mag het lawaai de door de Directie 
vastgestelde limieten niet overschrijden.
8 - Gasten hebben respect voor de andere gasten en de eigendommen van de camping.  
Zij dienen de sanitair gebouwen niet te bevuilen, na gebruikt van de douche en wc deze 
in nette staat achter te laten zoals men dit thuis ook gewend is.  De chemische toiletten of 
andere WC voorzieningen moeten leeggemaakt worden in de speciaal daartoe bestemde 
ruimte in de sanitair gebouwen en mag  nooit in de afvoer van de fonteinen worden 
geloosd . Afval en glas mogen alleen van 7.00 tot 23.00 uur in de speciaal daartoe 
bestemde containers geworpen worden. Wie voorwerpen die eigendom van de camping 
zijn beschadigt of wegneemt, moet deze vergoeden. De Directie kan niet aansprakelijk 
gesteld worden in geval van diefstal of beschadiging van voertuigen, tenten, boten en 
andere voorwerpen die eigendom zijn van de gasten.
9. Indien op welke wijze of door welke oorzaak dan ook, de verblijfs en accommodatie 
kosten niet worden voldaan, is de eigenaar van Camping Belvedere gerechtigd om de 
incasso van de openstaande rekening uit handen te geven waarbij alle bijkomende 
kosten voor rekening van de klant komen.
10 - WIE DEZE REGELS NIET IN ACHT NEEMT, ZAL VAN DE CAMPING VERWIJDERD WORDEN; 
De regels van het Burgerlijk Wetboek zijn overeenkomstig van toepassing.

CAMPING-SITE REGULATIONS

1 - The Management’s office is open (non-stop) from 7.00 a.m. to 8 p.m. Upon arrival, the 
Campers are asked to hand in their personal documents for registration purposes. The 
Management reserves the right not to accept unwelcome guests. Camping-site rates are 
calculated on the grounds of the number of nights spent in the camping-site, by adding 
the rate per person to the rate for the site (rates vary depending on whether the site is for 
car + caravan, camper, motorbike + tent, car + tent) or for residential units; payment must 
be settled upon arrival. Should departure take place after midday an extra night will have to 
be paid. Residential units must be vacated by 10.00 a.m. and the keys are to be handed in 
at the management’s office. The management reserves the right to change accomodation 
assignation even at the very last minute (provided it is of the same type).
For any damages are further costs payable. 
2 - Visitors are to enter the camping-site on foot after handing over their documents to 
the Management’s Office. Should the visit last over half an hour, the full daily rate shall 
be charged. The Management reserves the right not to admit unwelcome guests. Visiting 
times: 8 a.m. to 9 p.m.  We remind our guests that in july and august visitors are not 
allowed.
3 - Vehicles are to be parked in the sites assigned by the Management. Car speed shall 
not exceed 10 km/hour and cars are not allowed to circulate between 12. p.m. and 7 a.m. 
Vehicles may be used in the camping-site only to leave or reach the site.    
4 - Admission of dogs to the camping-site must be authorised by the Management. Dog 
owners are to keep their pets on a lead at all times, always carry on them equipment for 
cleaning up dog-droppings and are held to be fully responsible for their pet’s behaviour. For 
health reasons, dogs are not to be brought to the beach or to enter the toilets and showers. 
Pet-owners should also make sure their dogs do not foul the camping-site. No animals are 
admitted into the residential units.
5 - Power-boats may approach the bathing area only with their engines off.
6 - Please reserve in the time between 1st july - 31 th august a trailerport before arriving.
7 - Campers are to respect quiet hours from 11 p.m. to 7 a.m.: no tents are to be put up or 
taken down during said hours and all noise is to be avoided. Radio and TV-sets are to be 
switched off. It is also forbidden to gather in large noisy groups. During the day noise shall 
not exceed the limits set by the Management.    
8 - Respecting one’s neighbours and keeping the camping-site and toilets and bathrooms 
clean is a mark of politeness. Water-closets, both chemical and non-chemical, are to be 
emptied down the drains of the installations provided for this purpose in every toilet block 
and never, anyway, in fountains. Garbage and bottles may be thrown into the dedicated 
receptacles between 7 a.m. and 11 p.m. Anybody damaging or stealing – in any way 
whatsoever – camping-site property, shall be charged with damages. The Management 
does not accept any liability for theft or damage to cars, tents, boats and any other property 
belonging to the campers.    
9 - ANYONE FAILING TO RESPECT SUCH REGULATIONS SHALL BE  MADE TO LEAVE THE 
CAMPING-SITE! RECOURSE MAY ALSO BE MADE TO THE CIVIL CODE.

CAMPINGPLADSENS REGLEMENT

1 - Direktionen er åben fra kl. 7.00 til kl. 19.00 (uden pause). Campinggæsterne skal 

aflevere deres identifikationspapirer ved ankomsten, da de skal skrives ind. Direktionen 

forbeholder sig rettighed til at afvise uønskede gæster. Campingpladsens priser beregnes 

på basis af antallet af overnatninger på campingpladsen, idet prisen per person lægges 

til prisen for rastepladsen (bil + caravan, campingvogn, motorcykel + telt, bil + telt) eller 

per boligenhed og der afregnes ved ankomst. Skulle afrejsen finde sted efter kl. 12.00 vil 

prisen ombefatte en ekstra overnatning. Boligenhederne skal stå tomme inden kl. 10.00 og 

nøglerne skal afleveres i direktionen. Direktionen forbeholder sig rettigheden til at ændre 

boligtildelingen indtil sidste øjeblik (med en bolig af samme type).

2 - Gæster skal tage adgang til campingpladsen til fods, efter at have afleveret et 

identifikationsbevis i direktionen. I de tilfælde hvor et besøg varer over en halv time skal der 

betales en personafgift. Direktionen forbeholder sig rettighed til at afvise uønskede gæster.

3 - Bilerne skal parkeres på de pladser der tildeles af direktionen. Det er forbudt at køre 

mere end 10 km/t. og fra kl. 24.00 til kl. 7.00 er al trafik på campingpladsen forbudt. Andre 

køretøjer må udelukkende anvendes på campingpladsen med henblik på at nå frem til, 

eller forlade, rastepladsen. 

4 - Adgang for hunde er underlagt direktionens autorisation. Hundeejere skal altid føre 

hundene i snor, medbringe de nødvendige midler til RENGØRING af efterladenskaber og 

har det fulde ansvar for hundene. Af hygiejneårsager er det forbudt at medbringe hunde på 

stranden samt på toiletfaciliteterne. Derudover skal hundeejerne sørge for at deres hunde 

ikke snavser campingpladsen til. Dyr må ikke medbringes i boligenhederne.

5 - Motorbåde må kun nærme sig badeområderne for slukket motor.  

6 - Fra kl. 23.00 til kl. 7.00 har campingpladsens gæster pligt til at respektere de andre 

gæsters nattero: det er ikke tilladt at montere eller nedtage telte og al form for støj skal 

undgås. Radioer og fjernsyn skal være slukkede. Det er derudover forbudt at skabe støjende 

grupper eller forsamlinger. I dagtimerne må støjniveauet ikke overstige de af direktionen 

fastsatte begrænsninger.

7 - Det er et tegn på god opdragelse at tage hensyn til sine medgæster og holde 

campingpladsen og toiletfaciliteterne rene. Kemiske WC m.v. skal tømmes i de dedicerede 

afløb, der er anbragt ved hver toiletblok og aldrig i fontæneafløbene. Affald og glas må kun 

bortskaffe mellem kl. 7.00 og 23.00 og udelukkende i de dedicerede beholdere. Enhver 

der på en hvilken som helst måde beskadiger eller uretmæssigt fjerner genstande der 

tilhører campingpladsen, har pligt til at erstatte skaden. Direktionen fralægger sig ethvert 

ansvar i tilfælde af tyveri eller hærværk på biler, telte, både og andre genstande der tilhører 

campingpladsens gæster. 

8 - ENHVER, SOM IKKE OVERHOLDER DETTE REGLEMENT, VIL BLIVE BORTVIST FRA 

CAMPINGPLADSEN! UDOVER OVENNÆVNTE GÆLDER ALLE REGLERNE I CIVILLOVGIVNINGEN.

REGLEMENT DU CAMPING

1 - La direction est ouverte de 7h00 à 19h00 (horaire continu). Au moment de l’arrivée, les 
campeurs sont priés de livrer leurs papiers pour l’enregistrement. La direction se réserve 
le doit de ne pas accepter les hôtes indésirables. Le tarif du camping est calculé sur la 
base des nuits passées dans le camping en additionnant le tarif par personne et celui 
pour l’aire de stationnement (auto + caravane, camper, moto + tente, auto + tente) ou 
par habitation.  Il doit être soldé au moment du arrivée. Lorsque ce solde s’effectue après 
12h00, une nuit supplémentaire sera calculée.  Les habitations doivent être libres avant 
10h00 et les clés doivent être rendues à la direction. La direction se réserve jusqu’au 
dernier moment la possibilité de modifier l’attribution du habitations (dans la même 
typologie). 
2 - Les visiteurs doivent accéder au camping à pied après avoir laissé leurs papiers à la 
Direction. Si la visite dure plus d’une demi-heure, il faudra payer le tarif par personne. La 
Direction se réserve le droit de ne pas accepter les hôtes non désirés. 
3 - Les véhicules doivent être stationnés sur les places attribuées par la Direction. Les 
voitures ne doivent pas dépasser les 10 km/heure et la circulation est interdite entre 
24h00 et 07h00. Les véhicules peuvent être utilisés à l’intérieur du camping uniquement 
pour quitter ou aller vers l’aire de stationnement. 
4 - C’est la Direction qui autorise, ou non, l’entrée des chiens dans le camping. Les 
propriétaires des chiens ont le devoir de les tenir toujours en laisse et d’emporter toujours 
avec eux le nécessaire pour le nettoyage dont ils sont considérés comme entièrement 
responsables. Pour des raisons d’hygiène, il est défendu d’emmener les chiens sur la 
plage ou dans les services hygiéniques.  Les propriétaires doivent en outre veiller à ce 
que les chiens ne salissent pas le camping. Dans les habitations, il est interdit d’introduire 
des animaux.
5 - Les canots à moteur ne peuvent s’approcher de la zone de balnéation qu’à moteur 
éteint.
6 - De 23h00 à 7h200, les Campeurs sont tenus de respecter le silence: les tentes ne 
doivent ni être montées ni être démontées et tout type de bruit doit être évité.  Les radios 
et les télévisions doivent être éteintes.  Il est aussi interdit de former des groupes ou 
des rassemblements bruyants. Pendant la journée, les bruits ne doivent pas dépasser les 
limites communiquées par la Direction.
7 - Respecter ses voisins et laisser le camping et les services hygiéniques propres est 
un signe de bonne éducation. Les WC chimiques et autres doivent être vidés dans les 
décharges spécifiques situées dans chaque bloc de toilettes, mais jamais dans les 
décharges des fontaines. Immondices et verres doivent être jetés uniquement entre 07h00 
et 23h00 dans les conteneurs prévus à cet effet.  Quiconque abîme de quelque façon ou 
fait disparaître des objets appartenant au camping est tenu à un dédommagement. La 
Direction décline toute responsabilité en cas de vol ou de dommage aux véhicules, aux 
tentes, aux barques et aux autres objets appartenant aux autres campeurs.
8 - QUICONQUE NE RESPECTE PAS CE RÈGLEMENT SERA ÉLOIGNÉ DU CAMPING! POUR 
TOUT LE RESTE, ON APPLIQUERA LES RÈGLES DU CODE CIVIL. 

Lago di Garda

LAZISE - VEronA - ItALIA
www.campingbelvedere.com      info@campingbelvedere.com

Maxi-Lazise 40m2

CON WC, DOCCIA, STOVIGLIE, COPERTE, ARIA CONDIZIONATA E RISCALDAMENTO - 
SENZA LENZUOLA - ANIMALI DOMESTICI NON AMMESSI
MIT WC, DUSCHE, GESCHIRR, DECKEN, HEIZUNG UND KLIMAANLAGE - OHNE 
BETTBEZÜGE - HAUSTIERE SIND NICHT ZUGELASSEN
WITH WC, SHOWER, CROCKERY, BLANKETS, HEATING AND AIR CONDITIONING- 
WITHOUT SHEETS - PETS NOT PERMITTED
MET WC EN DOUCHE, VERWARMING EN AIRCO, KEUKENGEREI, DEKENS, ZONDER 
LAKENS. - HUISDIEREN NIET TOEGESTAAN.

6

Maxi-Sirmione Borgo Alto 32m2 5
CON WC, DOCCIA, STOVIGLIE, COPERTE, ARIA CONDIZIONATA E RISCALDAMENTO - SENZA 
LENZUOLA - ANIMALI DOMESTICI NON AMMESSI
MIT WC, DUSCHE, GESCHIRR, DECKEN, HEIZUNG UND KLIMAANLAGE - OHNE BETTBEZÜGE - 
HAUSTIERE SIND NICHT ZUGELASSEN
WITH WC, SHOWER, CROCKERY, BLANKETS, HEATING AND AIR CONDITIONING- WITHOUT 
SHEETS - PETS NOT PERMITTED
MET WC EN DOUCHE, VERWARMING EN AIRCO, KEUKENGEREI, DEKENS, ZONDER LAKENS. - 
HUISDIEREN NIET TOEGESTAAN.

PIAZZOLA top
STELLPLATZ top
PITCH top
EMPLACEMENT top

€ 12,00 € 17,00 € 12,00 € 17,00 € 15,00 € 20,00 € 21,00 € 15,50 € 21,00 € 25,00 € 32,00 € 32,00 € 22,00 € 17,00 € 14,00 € 12,00 € 12,00 € 12,00

PIAZZOLA top lago
STELLPLATZ top lago
PITCH top lago
EMPLACEMENT top lago

€ 15,00 € 28,00 € 16,00 € 26,00 € 22,00 € 32,00 € 35,00 € 27,00 € 30,00 € 35,00 € 41,00 € 41,00 € 34,00 € 26,00 € 23,00 € 20,00 € 17,00 € 17,00

PIAZZOLA lago
STELLPLATZ lago
PITCH lago
EMPLACEMENT  lago

€ 13,00 € 19,00 € 13,00 € 18,50 € 17,00 € 24,00 € 25,00 € 19,00 € 23,00 € 28,00 € 35,00 € 35,00 € 25,00 € 19,00 € 16,00 € 13,00 € 13,00 € 13,00

PIAZZOLA 
STELLPLATZ
PITCH
EMPLACEMENT

€ 10,50 € 15,00 € 10,50 € 14,50 € 13,00 € 17,50 € 18,50 € 14,00 € 18,00 € 22,00 € 28,50 € 28,50 € 19,00 € 14,00 € 11,00 € 11,00 € 10,50 € 10,50

listino prezzi - preisliste - liste des prix - price list2019 24m2

CON WC, DOCCIA, STOVIGLIE, COPERTE, ARIA CONDIZIONATA E RISCALDAMENTO - SENZA LENZUOLA - ANIMALI 
DOMESTICI NON AMESSI
MIT WC, DUSCHE, GESCHIRR, DECKEN, HEIZUNG UND KLIMAANLAGE - OHNE BETTBEZÜGE - HAUSTIERE 
SIND NICHT ZUGELASSEN
WITH WC, SHOWER, CROCKERY, BLANKETS, HEATING AND AIR CONDITIONING - WITHOUT SHEETS - PETS 
NOT PERMITTED
MET WC EN DOUCHE, VERWARMING EN AIRCO,  KEUKENGEREI, DEKENS, ZONDER LAKENS, - HUISDIEREN 
NIET TOEGESTAAN.

5Mobilhome Lux

Maxi-Garda 32m2

CON WC, DOCCIA, STOVIGLIE, COPERTE, ARIA CONDIZIONATA E RISCALDAMENTO - SENZA 
LENZUOLA- ANIMALI DOMESTICI NON AMMESSI
MIT WC, DUSCHE, GESCHIRR, DECKEN, HEIZUNG UND KLIMAANLAGE - OHNE BETTBEZÜGE - 
HAUSTIERE SIND NICHT ZUGELASSEN
WITH WC, SHOWER, CROCKERY , BLANKETS, HEATING AND AIR CONDITIONING- WITHOUT 
SHEETS - PETS NOT PERMITTED
MET WC EN DOUCHE, VERWARMING EN AIRCO, KEUKENGEREI, DEKENS, ZONDER LAKENS. - 
HUISDIEREN NIET TOEGESTAAN.

6

Maxi-Sirmione Lago 32m2 5
CON WC, DOCCIA, STOVIGLIE, COPERTE, ARIA CONDIZIONATA E RISCALDAMENTO - SENZA 
LENZUOLA - ANIMALI DOMESTICI NON AMMESSI
MIT WC, DUSCHE, GESCHIRR, DECKEN, HEIZUNG UND KLIMAANLAGE - OHNE BETTBEZÜGE - 
HAUSTIERE SIND NICHT ZUGELASSEN
WITH WC, SHOWER, CROCKERY, BLANKETS, HEATING AND AIR CONDITIONING- WITHOUT 
SHEETS - PETS NOT PERMITTED
MET WC EN DOUCHE, VERWARMING EN AIRCO, KEUKENGEREI, DEKENS, ZONDER LAKENS. - 
HUISDIEREN NIET TOEGESTAAN.

Maxi-Sirmione Beach 32m2 5
CON WC, DOCCIA, STOVIGLIE, COPERTE, ARIA CONDIZIONATA E RISCALDAMENTO - SENZA 
LENZUOLA - ANIMALI DOMESTICI NON AMMESSI
MIT WC, DUSCHE, GESCHIRR, DECKEN, HEIZUNG UND KLIMAANLAGE - OHNE BETTBEZÜGE - 
HAUSTIERE SIND NICHT ZUGELASSEN
WITH WC, SHOWER, CROCKERY, BLANKETS, HEATING AND AIR CONDITIONING- WITHOUT 
SHEETS - PETS NOT PERMITTED
MET WC EN DOUCHE, VERWARMING EN AIRCO, KEUKENGEREI, DEKENS, ZONDER LAKENS. - 
HUISDIEREN NIET TOEGESTAAN.

Regolamento prenotazioni
Attenzione: - se la prenotazione viene annullata entro 60 giorni 
dall’arrivo previsto, verra’ rimborsato il 50 % dell’acconto, il 
rimanente 50 % sara’ trattenuto per le spese. Dopo tale termine 
verra’ trattenuto l’intero importo. 
- Nel caso l’arrivo non avvenga nel giorno stabilito, la direzione si 
riserva il diritto di affittare diversamente la struttura prenotata. 
- In caso di partenza anticipata, sara’ dovuto l’importo totale 
pari all’intero periodo prenotato (stuttura + persone / piazzola + 
persone ).

Buchungsbedingungen
Achtung: - Bei ruecktritt von der Reservierung innerhalb von 60 
tagen vor der vorgesehenen Ankunft wird 50 % der Anzahlung 
zurueckerstattet, die restlichen 50 % werden zur kostendeckung 
einbehalten. Nach Ablauf dieser Frist wird die gesamte Anzahlung 
einbehalten. - Wir moechten sie informieren, dass fuer jede aenderung, 
bereits bestaetiger Reservierungen, eine gebuehr von 30 € berechnet 
wird. - Im falle einer vorzeitigen  abreise ist trotzdem die Gesamtsumme 
des reservierten Aufenthalts zu entrichten (Tarif fuer Wohneinheit und 
Personen oder Tarif fuer Stellplatz und Personen).

Booking regulations
Attention: - if the reservation is cancelled within 60 days prior 
to the due arrival date, 50% of the deposit will be refunded. 
The remainder 50 % will be withheld to cover expenses. If the 
cancellation is made after 60 days, the whole deposit will be withheld.  
- Please note that any changes to a previously confirmed reservations, must 
be approved by reception and € 30 administrative fee will be requested. 
- In case of departure before the due date, the entire reserved period 
must be paid for (rate per accomodation unit + rate per person or rate 
per place + rate per person).

Booking regulations
Attention: - indien de reservering wordt geannuleerd binnen 60 dagen 
vóór de aankomstdatum, zal 50% van de aanbetaling wordt terugbetaald. 
De overige 50% wordt aangewend voor door ons gemaakte onkosten. 
- Indien de reservering wordt geannuleerd binnen 60 dagen vóór 
de aankomstdatum wordt de gehele aanbetaling ingehouden. 
- Alle eventuele wijzigingen, welke u wenst aan te brengen in uw 
boeking, dienen vooraf door de directie worden goedgekeurd. 
Voor wijzigingen wordt Eur 30,00 in rekening gebracht. 
- Bij vertrek vóór de geboekte einddatum (vertrekdatum) van uw 
reservering wordt toch de gehele periode in rekening gebracht (tarief per 
accomodatieplaats/campingplaats en per persoon).

- I prezzi non includono la tassa di soggiorno
- Maggiorazione di € 16,00 per soggiorni nelle 

strutture di una sola notte ( struttura +  persone + 
maggiorazione di € 16,00)

- Die Preise sind exklusive Kurtaxe!
- Zuschlag von € 16,00 bei einem Aufenthalt in den 

Unterkünften von nur einer Nacht (Unterkunft + 
Personen + Zuschlag € 16,00)

- Tourist tax is not included!
- € 16,00 supplement applies for a 1 night stay 

(accomodation + persons + supplement € 16,00). 
No supplement for 2 night stays and more.

 De prijzen zijn exclusief de kuurbelasting
- Extra kosten € 16,00 voor verblijven van slechts één 

nacht in de structuren (structuur+ personen+extra 
kosten € 16,00)

De huurprijs van bungalow, Mobilhome und campingplaats worden per 
dag gerekend exclusief de verblijfskosten van de personen. Deze worden 
over de complete huurperiode berekend.  Op de dag van aankomst kunt 
u vanaf 15.00 uur uw gehuurde accommodatie betrekken. Op de dag van 
vertrek dient u om 10.00 uur het gehuurde verlaten te hebben. Mocht 
u eerder vertrekken dient u eveneens tot de eerder overeengekomen 
vertrekdatum de kosten te voldoen. 

Alle quotazioni giornaliere indicate per bungalow, mobilhome e piazzola 
bisogna aggiungere il prezzo di soggiorno per persona, relativo al 
periodo corrispondente. I bungalow, le caravan e mobilhome sono 
disponibili all’arrivo dalle ore 15 e alla partenza devono essere liberati 
alle 10. In caso di partenza anticipata, sara’ dovuto l’importo totale 
dell’intero soggiorno prenotato. 

Rates per day are referred to the bungalow, mobilhome and 
campingplace are not inclusive of individual sojourn rate, which is due 
for each person and for the duration of staying at the camping site. On 
day of departure the bungalow, caravon or mobilehome must be vacated 
by 10 a.M., And it is available on arrival day at 3 p.M. In case of departure 
before the due date, the entire reserved period must be paid for. 

Die angegebenen Bungalow, Mobilhome und Stellplatz pro Tag 
schlessen die Tagesgebühren pro Person nicht ein. Diese werden 
der Aufenthaltsdauer entsprechend berechnet. Bei Ankunft sind die 
Unterkünfte ab 15 uhr beziehbar, und müssen am Abreisetag bis 
spätestens 10 uhr Morgens geräumt sein. Im falle einer Vorzeitigen Abreise 
ist trotzdem die gesamtsumme des reservierten aufenthalts zu entrichten. 

Ricordiamo ai nostri gentili ospiti che per i mesi di 
luglio e agosto non sono ammesse le visite giornaliere.

Wir erinnern unsere gäste, dass besuche im juli 
und august nicht erlaubt sind.

We remind our guests that in july and august 
visitors are not allowed.

In juli en augustus zun bezoekers niet toegestaan.

PULIZIA FINALE: da pagare € 20 per unità abitative, “Mobil-lux”, € 30 per le unità abitative “Maxi-Garda”, “Maxi-Sirmione”, “Maxi-Lazise” e una quota per eventuali danni.
FINAL CLEANING: we’ve to charge the following amounts 20 € fort the cleaning, “Mobil-lux”, 30 € fort the cleaning “Maxi-Garda”, “Maxi-Sirmione”, “Maxi-Lazise”, further costs 
payable. ENDREINIGUNG: gebuehren erhoben: 20 € fuer die Reinigung fur das “Mobil-lux”, 30 € fuer die Reinigung der “Maxi-Garda”, “Maxi-Sirmione”, “Maxi-Lazise”, fallen Zu-
satzkosten an. EINDSCHOONMAAK: de huurder moet men € 20 voor, “Mobil-lux”, € 30 voor “Maxi-Garda”, “Maxi-Sirmione”, “Maxi-Lazise”, betalen voor de finale schoonmaak en 
bijkomende koster voor eventuele schade aan het gehuurde.



CAMPINGPLATZ - ORDNUNG

1 - Das Büro der Verwaltung ist von 7,00 bis 19,00 Uhr geöffnet (durchgehende 
Bürozeiten). Die Campingteilnehmer sind angewiesen, gleich bei der Ankunft ihre 
Ausweise zwecks Eintragung abzugeben. Die Verwaltung behält sich das Recht vor, 
unerwünschte Gäste abzuweisen. Der Campingtarif wird nach Anzahl der Nächte 
berechnet, die auf dem Campingplatz verbracht worden sind, wobei der Tarif pro 
Person zum Tarif pro Zeltplatz (Auto + Wohnwagen, Wohnmobil, Motorrad + Zelt, Auto 
+ Zelt) oder Wohnstätte dazu addiert wird. Dieser Tarif muß bei der Ankunft beglichen 
werden. Sollte die Abfahrt nach 12°° Uhr geschehen, dann wird eine Nacht mehr 
berechnet. Die Wohnstätten müssen bis maximal 10°° Uhr geräumt sein und die 
Schlüssel müssen in der Verwaltung abgegeben werden. Die Verwaltung behält sich 
bis zum letzten Augenblick die Möglichkeit vor, die Zuweisung des Wohnstätten (vom 
selben Typ) zu ändern.
2 - Besucher dürfen den Campingplatz nur zu Fuß betreten, nachdem sie einen 
Ausweis im Büro der Verwaltung abgegeben haben. Sollte der Besuch länger als 
eine halbe Stunde dauern, muß der Personentarif bezahlt werden. Die Verwaltung 
behält sich das Recht vor, unerwünschte Besucher abzuweisen. Besuchszeiten sind 
von 08.00 bis 21.00 Uhr.  Wir erinnern unsere gäste, dass besuche im juli und august 
nicht erlaubt sind.   
3 - Die Fahrzeuge müssen auf den, von der Verwaltung zugewiesenen Plätzen 
geparkt werden. Die Fahrgeschwindigkeit der Autos darf nicht mehr als 10 Km / Std. 
betragen und zwischen 24,00 und 7,00 Uhr ist das Fahren untersagt. Die Fahrzeuge 
dürfen innerhalb des Campingplatzes nur benutzt werden, um diesen zu verlassen, 
oder den zugewiesenen Platz zu erreichen.
4 - Der Zutritt zum Campingplatz mit Hunden untersteht der ausdrücklichen Erlaubnis 
der Verwaltung. Hundebesitzer haben die Pflicht, ihre Hunde immer an die Leine zu 
nehmen, und immer ein Schäufelchen, oder anderen, zur Reinigung notwendigen 
Gegenstand mit sich zu führen, und sie sind für die Tiere voll verantwortlich. Aus 
Hygienegründen ist es verboten, die Hunde an den Strand mitzunehmen oder in 
die Toiletten einzulassen. Die Hundebesitzer sind außerdem angewiesen, darauf 
aufzupassen, daß ihre Hunde nicht den Campingplatz schmutzig machen. Zu den 
Wohnstätten ist Tieren der Zugang verboten.    
5 - Motorboote dürfen sich dem Badebereich nur mit abgestelltem Motor nähern.
6 - Bootseigentuemer werden gebeten fuer den Zeitraum 1. Juli - 31. August vor 
Ankunft einen Trailerplatz zu reservieren.      
7 - Die Campingteilnehmer sind angewiesen, zwischen 23,00 und 7,00 Uhr die Ruhe 
einzuhalten: es dürfen keine Zelte aufgestellt oder abmontiert werden und es muß 
jede Art von Lärm vermieden werden. Radios und Fernseher müssen ausgemacht 
werden. Es ist außerdem verboten, lärmende Gruppen oder Ansammlungen zu 
bilden. Tagsüber dürfen die Geräusche nicht die, von der Verwaltung vorgegebenen 
Grenzen überschreiten.    
8 - Es ist ein Zeichen guter Erziehung, seinen Nachbarn zu respektieren und den 
Campingplatz und die Toiletten sauber zu halten. Die chemischen WC ‘s und 
ähnliches dürfen nur in die dazu vorgesehenen Abflüsse, die bei jedem Toilettenblock 
sind, entleert werden, nie aber in die Abflüsse der Brunnen. Der Müll und das Glas 
dürfen nur von 7°° Uhr bis 23°° Uhr in die dazu vorgesehenen Behälter geworfen 
werden. Wer, auf was immer für eine Art, Gegenstände, welche dem Campingplatz 
gehören, beschädigt oder wegnimmt, muß diese ersetzen. Die Verwaltung übernimmt 
keinerlei Haftung bei Diebstahl oder Schäden an Fahrzeugen, Zelten, Booten und 
anderen Gegenständen, die den Campingteilnehmern gehören.
9 - WER SICH NICHT AN DIESE VORSCHRIFTEN HÄLT, WIRD VOM CAMPINGPLATZ 
VERWIESEN! ES GELTEN WEITERHIN DIE VORSCHRIFTEN DES ITALIENISCHEN 
BÜRGERLICHEN GESETZBUCHES (CODICE CIVILE).

REGOLAMENTO DEL CAMPEGGIO

1 - La direzione è aperta dalle ore 7,00 alle ore 19,00 (orario continuato). Al 

momento dell’arrivo i Sig. Campeggiatori sono tenuti a consegnare i documenti per 

la registrazione. La Direzione si riserva il diritto di non accettare ospiti indesiderati. 

La tariffa del campeggio viene conteggiata in base al numero delle notti trascorse in 

campeggio sommando la tariffa per persona e quella per piazzola (auto+caravan, 

camper, moto+tenda, auto+tenda) o per unità abitative, tale tariffa deve essere 

saldata al momento dell’arrivo. Nel caso che la partenza avvenga dopo le ore 12,00 

verrà conteggiata una notte in più. Le unità abitative devono essere liberate entro le 

ore 10,00 e le chiavi devono essere consegnate in direzione. La direzione si riserva 

fino all’ultimo la possibilità di modificare l’assegnazione dell’unità abitativa (nella 

stessa tipologia).

2 - Le visite sono vietate dal 01/07/2019 al 31/08/2019. Per il restante periodo 

della stagione sono permesse solo a pagamento dopo la consegna in direzione 

di un documento d’identità. Le suddette visite devono essere comunque in numero 

ragionevolmente limitato e sono permesse dalle ore 8 alle ore 21. Nel caso la visita 

duri più di mezz’ora dovrà essere pagata la tariffa per persona. La Direzione si riserva 

il diritto di non accettare ospiti indesiderati.

3 - I veicoli devono essere parcheggiati nelle piazzole assegnate dalla Direzione. La 

velocità di marcia delle automobili non deve superare i 10 Km/ora e dalle 24,00 alle 

7,00 ne è vietata la circolazione. I veicoli possono essere utlilizzati all’interno del 

campeggio solo per lasciare o raggiungere la piazzola.    

4 - L’ingresso dei cani in campeggio è vincolato all’autorizzazione della Direzione i 

proprietari dei cani hanno l’obbligo di tenerli sempre al guinzaglio, portare sempre 

con se il necessario per la pulizia e ne sono ritenuti pienamente responsabili. Per 

motivi di igiene è vietato portare i cani sulla spiaggia e nei servizi igienici. i proprietari 

devono inoltre aver cura che i cani non sporchino il campeggio. Nelle unità abitative 

non possono essere introdotti animali.

5 - I motoscafi possono avvicinarsi alla zona di balneazione solo a motore spento.

6 - Il posto per il carrello della barca dal 01 luglio al 31 agosto deve essere prenotato 

prima dell’arrivo.

7 - Dalle ore 23,00 alle ore 7,00 i Sig; Campeggiatori sono tenuti a rispettare il 

silenzio: non devono essere montate o smontate tende e deve essere evitato 

qualsiasi tipo di rumore. Radio e televisori devono essere spenti. È inoltre vietato 

formare gruppi o assembramenti rumorosi. Durante il giorno i rumori non possono 

superare i limiti dati dalla Direzione.

8 - È segno di educazione avere rispetto per il proprio vicino e mantenere puliti il 

campeggio ed i servizi igienici. i WC chimici ed altri, devono essere svuotati negli 

appositi scarichi situati presso ogni blocco di toilettes, mai negli scarichi delle 

fontanelle. Immondizie e vetri devono essere gettati solo dalle ore 7,00 alle ore 

23,00 negli appositi contenitori. Chi in qualsiasi modo danneggia o sottrae oggetti 

di proprietà del campeggio ne è tenuto al risarcimento. La Direzione declina ogni 

responsabilità in caso di furto o di danno ad autoveicoli, tende, barche ed altri oggetti 

di proprietà dei Sig. Campeggiatori.

9 - CHI NON SI ATTIENE A QUESTE REGOLE, VERRÀ ALLONTANATO DAL CAMPEGGIO! 

OLTRE A CIÒ VALGONO LE REGOLE DEL CODICE CIVILE.
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37017 LAZISE - LAGO DI GARDA - ITALIA
Strada del Roccolo, 11
Tel. (+39) 045 7590228 Fax (+39) 045 6499084
www.campingbelvedere.com     
info@campingbelvedere.com

L A Z I S E
V E r o n A  -  I t A L I A

Lago di Garda

FRAZIONE SECCA
TROCKENEN ABFÄLLE
DRY WASTE
DÉCHETS NON RECYCLABLES
RESTAFVAL
TØRT AFFALD

1

FRAZIONE UMIDA
FEUCHTEN ABFÄLLE
WET WASTE
DÉCHETS ORGANIQUES
GROEUTE-FRUIT-TUINAFVAL
FUGTIGT AFFALD

2

VETRO - ALLUMINIO
GLAS-ALUMINIUM
GLASS - ALUMINIUM
VERRE - ALUMINIUM
GLAS - ALUMINIUM
GLAS - ALUMINIUM

3

PLASTICA KUNSTSTOFF
PLASTIC PLASTIQUE
PLASTIC PLASTIK

4 CARTA
PAPIER
PAPER
PAPIER
PAPIER
PAPIR

5

L’AMBIENTE NON VA IN VACANZA
DIE UMWELT KENNT KEINEN URLAUB
ENVIRONMENTAL PROTECTION
NEVER TAKES A DAY OFF

No cani
Hundeverbot 
No dogs

Animazione
Unterhaltung 
Entertainment

Ristorante
Restaurant
Restaurant

Bar
Lokal 
Bar

Bazar
Warenhaus
Bazaar

Doccia acqua calda
Warmwasserdusche
Hot water shower

WC chimico
Chemisches WC
Chemical WC

Servizi per handicappati
Behinderten WC
Handicapped washroom

Lavelli
Spülbeckens
Sinks

Lavatrice 
Waschmaschine  
Washing machine 

Baby Raum
Baby Raum
Baby room

Bagno Privato
Private Bathroom
Privat Badezimmer

Gruppo servizi + riscaldamento
Sanitäre Einrichtung + Heizung
Toilet + heating

Camper Service
Camper Service
Camper Service

Minimarket
Minimarket
Minimarket

Parcheggio
Parkplatz
Parking

Giochi bambini
Kinderspielplatz
Children’s play area

Ping pong
Tischtennis
Table tennis

Passeggiata per cani
Hundeweg
Walks for dogs

Posta
Post
Mail

Informazioni
Informationbüro
Information office

Ambulatorio medico
Arztpraxis
Surgery

Scivolo barche
Bootsrutsche
Slipway 

Calcetto
Fußall 
Futsal

Idromassaggio
Whirlpool  
Jacuzzi  

Pallavolo
Volleyball 
Volleyball

Gruppi servizi
Sanitäre  Einrichtungen
Shower blocks

Frutta e verdura
Obst und Gemüse
Fruit and vegetables

Campo da tennis
Tennisplatz
Tennis court

Scivoli
Rutschen
Chuts

Comunicazioni con altoparlante
Durchsagen per Lautsprecher
Loudspeaker announcements

Boa
Boje
Buoy

Isola ecologica
Ökologischer Oberflacher
Ecological island

WI-FI

Traino motoscafo
Bootsanhänger
Boat trailer

   CAMPING BELVEDERE
 

MOBIL-LUX 24m2 5 Pax cane ammesso

MOBIL-LUX 24m2 5 Pax

MAXI-GARDA 32m2 6 Pax 

MAXI-LAZISE 40m2 6 Pax

MAXI-SIRMIONE LAGO 32m2 5 Pax

                     MAXI-SIRMIONE BEACH 32m2 5 Pax

                     MAXI-SIRMIONE BORGO ALTO 32m2 5 Pax

PIAZZOLE LAGO

PIAZZOLE STANDARD

 PIAZZOLE TOP

PIAZZOLE TOP LAGO


